
CASE TRIMMER W/ MICROMETER

This case trimmer has all the same great features as the standard Redding
Trimmer with the addition of a case length micrometer and push button chuck
lock. The 2400 trimmer also utilizes a new extended cast iron frame which
enables it to handle the lastest long action cartridges and longer old time classic
as well. Trims cases up to three and one fourth in length. The micrometer is easy
to read and makes quick and precise case length adjustments in increments of
.001 inch. Redding's push button chuck lock simplifies case loading and
unloading and faciliates perfect alignment of the case between the collet and
pilot. Includes six case pilots - .22 cal, 6mm, .25 cal, .270 cal, 7mm, and .30
caliber, two neck cleaning brushes .22 thru .30 cal and Large and small primer
pocket cleaners.

Attributes

Name: CASE TRIMMER W/ MICROMETER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749008038
Mfr. No.: 24000
Delivery weight: 1.61kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 305mm
UPC: 611760240003

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Redding Hülsenfräser mit
Mikrometer

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den Redding Hülsenfräser mit Mikrometer. Dieses Dokument enthält
wichtige Informationen, die Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden
Anweisungen sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Hülsenfräser auf einer stabilen und ebenen Oberfläche steht.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Geräts richtig montiert und gesichert sind, bevor Sie es in Betrieb
nehmen.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von den beweglichen Teilen des Geräts fern.
Verwenden Sie das Mikrometer sorgfältig, um eine präzise Anpassung der Hülsenlänge zu gewährleisten.
Überlasten Sie das Gerät nicht, indem Sie zu viele Hülsen auf einmal verarbeiten.
Bei der Verwendung des DruckknopfSpannfutterverschlusses sicherstellen, dass die Hülse richtig eingelegt
ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfen Sie alle Teile des Hülsenfräsers auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Installation:

Befestigen Sie den Hülsenfräser sicher auf einer stabilen Oberfläche.
Stellen Sie den Mikrometer auf die gewünschte Hülsenlänge ein, indem Sie die Skala ablesen und die
Einstellung vornehmen.

Verwendung:

Legen Sie die Hülse in das Spannfutter ein und schließen Sie den DruckknopfSpannfutterverschluss.
Betätigen Sie den Fräser, um die Hülse auf die gewünschte Länge zu trimmen.
Überprüfen Sie die Länge der Hülse mit dem Mikrometer und passen Sie sie gegebenenfalls an.
Entfernen Sie die Hülse vorsichtig nach dem Trimmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Trennen Sie alle nicht mehr verwendbaren Teile und entsorgen Sie diese umweltgerecht.
Informieren Sie sich über die örtlichen Recyclingmöglichkeiten für Metall und Kunststoff.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen Händler oder
Hersteller. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.



Schlussfolgerung
Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen, den Redding Hülsenfräser mit Mikrometer sicher und
effektiv zu nutzen. Achten Sie stets auf Ihre Sicherheit und die der anderen, während Sie dieses Produkt verwenden.
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Safety Instruction Guide for CASE TRIMMER W/
MICROMETER

Introduction
Thank you for choosing the CASE TRIMMER W/ MICROMETER. This guide provides important safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the product. Please
read this document carefully before using the trimmer.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always use the case trimmer as intended. Ensure that you follow all safety instructions to
minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Check official announcements and recall notices
regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep the case trimmer out of reach of children. This product is not intended for
use by individuals under the age of 18.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer or authorized distributor in your
region.
Rapid Alerts: Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities. Use the EU's Safety Gate
platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, such as safety goggles and gloves,
when using the case trimmer.
Work Area: Ensure that your work area is clean, welllit, and free from distractions. Avoid using the trimmer in
damp or wet conditions.
Handling: Handle the trimmer with care. Avoid placing fingers near moving parts during operation.
Micrometer Adjustments: Make sure the micrometer is securely locked before trimming cases to avoid
accidents.
Pilot Use: Use the correct case pilot for your specific cartridge to ensure safe and effective trimming.
Maintenance: Regularly inspect the trimmer for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking: Carefully remove the case trimmer from its packaging. Ensure all components are included: the
trimmer, six case pilots, and cleaning brushes.
Setting Up:

Place the trimmer on a stable work surface.
Ensure the extended cast iron frame is securely positioned.

Adjusting the Micrometer:
To adjust the case length, loosen the micrometer lock.
Rotate the micrometer to the desired length and lock it securely.

Loading Cases:
Press the push button chuck lock to open the chuck.
Insert the case into the chuck and release the button to lock it in place.

Trimming:
With the case securely in place, operate the trimmer according to the manufacturer's guidelines.
Always monitor the trimming process and stop immediately if any unusual noises or movements occur.

Cleaning:
After use, clean the trimmer and pilots with the provided neck cleaning brushes.
Store the trimmer in a dry place, away from moisture.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
When the case trimmer reaches the end of its life, dispose of it responsibly. Check for local electronic waste
disposal programs.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CASE TRIMMER W/ MICROMETER, please refer to the manufacturer's
website or contact the authorized distributor in your area for assistance.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and efficient experience with your
CASE TRIMMER W/ MICROMETER. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Recortador de Vainas Redding con Micrómetro

Introducción
Gracias por elegir el Recortador de Vainas Redding con Micrómetro. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento seguro y eficiente en el recorte de cartuchos. Por favor, lee atentamente esta guía de seguridad para
garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas en este manual.
Mantén el recortador fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Utiliza el recortador únicamente para el propósito indicado, que es el recorte de cartuchos.
Inspecciona el recortador regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si el recortador presenta algún problema, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Protección Personal: Siempre usa gafas de seguridad y guantes al operar el recortador para
protegerte de cortes y fragmentos.
Superficie de Trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Ajustes de Longitud: Realiza ajustes en el micrómetro con el recortador apagado para evitar lesiones.
Carga y Descarga: Usa el bloqueo de mandril de botón para facilitar la carga y descarga de cartuchos y
evitar que se deslicen.
Manejo de Cartuchos: Maneja los cartuchos con cuidado y evita la presión excesiva al recortar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el recortador en una superficie de trabajo estable.
Asegúrate de que el recortador esté bien fijado y no se mueva durante el uso.
Conecta el micrómetro y verifica que esté calibrado correctamente.

Uso:

Selecciona el pilote de cartucho adecuado para el cartucho que deseas recortar.
Inserta el cartucho en el recortador y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Ajusta la longitud del cartucho utilizando el micrómetro, asegurándote de que esté en incrementos de
.001 pulgadas.
Activa el recortador y procede a recortar el cartucho.
Una vez terminado, apaga el recortador y retira el cartucho.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el recortador, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plásticos.
No arrojes el recortador a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta el sitio web del fabricante o dirígete
a su servicio de atención al cliente.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre mantén el recortador en condiciones óptimas y sigue las
instrucciones para disfrutar de un uso seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité du Produit pour le TailleCrayon de
Cartouches Redding avec Micromètre

Introduction
Merci d'avoir choisi le TailleCrayon de Cartouches Redding avec Micromètre. Ce produit est conçu pour offrir une
performance exceptionnelle dans le cadre du rechargement de cartouches. Cependant, comme pour tout outil, il est
important de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le TailleCrayon hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des outils de rechargement.
Ne placez pas vos mains près des parties mobiles pendant le fonctionnement.
Assurezvous que le micromètre est correctement réglé avant de commencer à tailler les cartouches.
N'utilisez pas le TailleCrayon si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances qui pourraient altérer
votre jugement.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans le mécanisme.
Ne laissez pas le TailleCrayon sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Placez le TailleCrayon sur une surface de travail stable.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement assemblées avant de commencer à l'utiliser.
Vérifiez que le verrou de mandrin est en position de sécurité avant de charger une cartouche.

Utilisation

Réglez le micromètre à la longueur souhaitée de la cartouche en tournant le cadran.
Insérez la cartouche dans le mandrin et appuyez sur le boutonpoussoir pour verrouiller en place.
Tirez doucement la poignée pour commencer le processus de taille.
Vérifiez la longueur de la cartouche après le premier passage et ajustez si nécessaire.
Une fois la taille terminée, déverrouillez le mandrin et retirez la cartouche.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le TailleCrayon dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et la mise au rebut des équipements de rechargement.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour le traitement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
sécurité basé dans l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre TailleCrayon de Cartouches Redding
avec Micromètre tout en garantissant votre sécurité et celle des autres.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del Trimmer per
Bossoli con Micrometro Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Trimmer per Bossoli con Micrometro Redding. Questo strumento è progettato per garantire
un trimmer preciso e sicuro per i tuoi bossoli. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il trimmer in un'area ben illuminata e ventilata.
Tieni il trimmer lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il trimmer se è danneggiato o se i componenti non sono in buone condizioni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Non tentare di modificare o riparare il trimmer senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il bossolo sia posizionato correttamente nel trimmer prima di avviare il processo di trimmatura.
Non forzare il trimmer oltre le sue capacità di lunghezza specificate.
Utilizza solo i piloti forniti per garantire un allineamento corretto e sicuro.
Non tentare di trimmare bossoli che presentano segni di danno o usura.
Quando non in uso, riponi il trimmer in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Trimmer:

Posiziona il trimmer su una superficie piana e stabile.
Assicurati che il telaio in ghisa sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.
Controlla che il micrometro sia calibrato correttamente prima di iniziare.

Uso del Trimmer:

Seleziona il pilota appropriato per il bossolo che intendi trimmare.
Regola il micrometro alla lunghezza desiderata utilizzando le indicazioni facili da leggere.
Inserisci il bossolo nel trimmer e assicurati che sia allineato correttamente.
Attiva il sistema di bloccaggio a pulsante per fissare il bossolo in posizione.
Esegui il processo di trimmatura seguendo le istruzioni di utilizzo.
Dopo l'uso, rimuovi il bossolo e controlla che non ci siano detriti o residui nel trimmer.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire il trimmer insieme ai rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del Trimmer per Bossoli con Micrometro Redding, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore locale o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto
e qualsiasi informazione pertinente.

Ricorda che la tua sicurezza è la nostra priorità. Segui sempre queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e
efficace del tuo trimmer per bossoli.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządu do przycinania łusek Redding z mikrometrem. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj przyrządu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządu przed użyciem.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, podczas pracy z
przyrządem.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia produktu do odpowiednich służb.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że mikrometr jest prawidłowo ustawiony przed przycinaniem łusek.
Nie wkładaj palców ani innych ciał obcych w obszar roboczy przyrządu podczas jego działania.
Zawsze trzymaj przyrząd w stabilnej pozycji podczas używania.
Nie używaj przyrządu, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Zachowaj ostrożność podczas załadunku i rozładunku łusek, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Umieść przyrząd na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie

Wybierz odpowiedni pilot do łusek i zamocuj go w szczękach przyrządu.
Ustaw mikrometr na pożądaną długość łuski.
Umieść łuskę w szczękach i delikatnie zamknij je, aż łuska będzie pewnie trzymana.
Przyciąć łuskę, upewniając się, że ręce są z dala od obszaru roboczego.
Po zakończeniu użycia, oczyść przyrząd z resztek łusek i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
W miarę możliwości, oddaj produkt do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem informacyjnym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczne użytkowanie przyrządu do przycinania łusek Redding z mikrometrem.
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CASE TRIMMER W/ MICROMETER Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CASE TRIMMER W/ MICROMETER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja
lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että mikrometri on oikein säädetty ennen patruunoiden trimmaamista.
Älä yritä trimmaamista, jos et ole varma tuotteen käytöstä.
Vältä koskemasta liikkuviin osiin, kun tuote on päällä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia patruunapilotteja.
Älä ylikuormita trimmeriä; noudata suositeltuja patruunan pituuksia.
Pidä kädet ja vaatteet kaukana terävistä osista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Aseta trimmeri tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Kiinnitä trimmeri valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä mikrometri haluttuun pituuteen.
Lataa patruuna trimmeriin ohjeiden mukaan.
Käynnistä trimmeri painikekäynnistyslukolla.
Seuraa tarkasti trimmausprosessia ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Kun trimmaus on valmis, sammuta laite ja poista patruuna varovasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikalliseen jätteenkäsittelyorganisaatioon saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Yhteenveto



CASE TRIMMER W/ MICROMETER on suunniteltu tarjoamaan tarkkaa ja turvallista trimmausta. Noudata aina
annettuja turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen. Kiitos, että
valitsit Reddingin tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för Redding Hylstrimmer med
Mikrometer

Introduktion
Tack för att du valt Redding Hylstrimmer med Mikrometer. Denna produkt är utformad för att effektivt trimma hylsor
och säkerställa hög precision. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella flygande partiklar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hylsor som är kompatibla med Redding Hylstrimmer.
Justera mikrometern noggrant för att undvika övertrimming av hylsor.
Se till att chucklåset är korrekt åtdraget innan du börjar trimma.
Använd alltid produkten på en stabil yta för att förhindra olyckor.
Vid användning, håll händerna borta från skärande delar.
Om du upplever problem med produkten, avbryt användningen omedelbart och kontakta support.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylstrimmer:

Placera hylstrimmern på en stabil och plan arbetsyta.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade enligt bruksanvisningen.
Justera hylslängden med mikrometern till önskad längd.

Användning av hylstrimmer:

Sätt in hylsan i chucken och se till att den sitter ordentligt.
Lås chucken med knapptryckningssystemet.
Justera mikrometern för att ställa in önskad hylslängd.
Starta trimmern och trimma hylsan långsamt och jämnt.
Efter trimning, ta bort hylsan och kontrollera längden med en mätsticka.

Rengöring och underhåll:

Rengör produkten efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kassera produkten och dess komponenter enligt lokala avfallsregler.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det finns en EUbaserad kontaktpunkt för
säkerhetsfrågor relaterade till produkten.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Redding Hylstrimmer med Mikrometer på rätt
sätt kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání Redding Case
Trimmer s mikrometrem

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding Case Trimmer s mikrometrem. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vysokou přesnost při zkracování nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím,
přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte trimmer mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání trimmeru noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a zda nejsou poškozené části.
Nikdy nepoužívejte trimmer, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Po každém použití trimmer důkladně vyčistěte a uskladněte na bezpečném místě.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování délky náboje pomocí mikrometru buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění prstů.
Nikdy se nedotýkejte ostří nástroje, když je v chodu.
Používejte trimmer pouze na určené typy nábojů uvedené v návodu.
Před vyjmutím náboje z trimmeru se ujistěte, že je zařízení vypnuté.
Udržujte pracovní plochu čistou a bez překážek, abyste se vyhnuli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace trimmeru:

Umístěte trimmer na stabilní a rovnou pracovní plochu.
Připojte všechny součásti podle pokynů v balení.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části pevně utaženy.

Používání trimmeru:

Nastavte požadovanou délku náboje pomocí mikrometru.
Vložte náboj do sklíčidla a zajistěte ho pomocí zámku sklíčidla.
Pomalu a opatrně spusťte trimmer, dokud nedosáhnete požadované délky.
Po dokončení procesu vypněte trimmer a vyjměte náboj.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je trimmer poškozen, zlikvidujte ho jako nebezpečný odpad.
Všechny součásti, které nejsou použitelné, by měly být recyklovány nebo zlikvidovány odpovídajícím
způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další informace nás prosím kontaktujte. Všechny
produkty musí mít kontaktní osobu v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání Redding Case Trimmeru s mikrometrem. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


